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•自らの取組及び他団体の取組（連携しての取組も含む。）

•行政機関から受託している事業，

•やさしい日本語の活用の現況について（所感）

•外国人の声，要望等

•必要と考える対応策



自らの取組

•命を守ることばプロジェクト
（https://www.cinga.or.jp/1026/）



医療×やさしい日本語研究会
https://easy-japanese.info/

みんなの外国人ネットワークヘルスプロジェクト
国立国際医療センター http://sdg-mig.org/

他団体との連携取組



行政機関から受託している事業

【やさしい日本語研修】

•港区国際課： 職員研修動画作成 「話し言葉編」「書き言葉編」

•山梨県 学校教職員、社会福祉協議会

•富山県 社会福祉協議会

•神奈川県社会福祉協議会 民生委員向け研修ビデオ

•三鷹市社会福祉協議会 市内ほのぼのネットワーク全会員向け研修

CINGAが受託する研修事業は 他領域の研修でも「ことばの壁」の

解決のひとつとして「やさしい日本語」を必ず言及することにしている



やさしい日本語の活用の現況について（所感）

•行政政策としての「やさしい日本語」はかなり取り組まれている
•今後は、行政職から専門職へと「やさしい日本語」が話せる人をふ
やすことが大事

•書き言葉のやさしい日本語での「チラシ」の翻訳は多数されている
が、チラシをみて実際の行動に移した後（定額給付金、緊急小口貸
付、ワクチン接種等々）の必要書類はやさしい日本語化されておら
ず、行動・フローに合わせた準備が必要



外国人の声，要望等

•外国人対応をするときに、話し言葉で「やさしい日本語」をつかっ
て外国人、日本人からお叱りを受けたことは私自身はない



必要と考える対応策

•外国人の背景とやさしい日本語について、医療・福祉領域の専門
職への研修機会の提供、人材養成の過程での基礎教育カリキュラ
ムへの導入

・コロナ下での政府のやさしい日本語での情報発信の在り方の検証

と感染症対策・災害時医療領域での外国人向け情報発信の

ガイドライン


